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Delivery n° 80060261

[: 0 n d a l S Date 20/05/2026
Fo i ORI
FUNDERIA CONDALS, S.A
€-55, km, 25 08243 MANRESA 80060261 -
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com
NIF/VAT: ESA0B420878 Eorf N® ESAQ8420879  VIES n° ESA084208

Registro Expertador (REX) n° ESREX2126 Exportador Autorizado (EA) n® ESEAQR17000

N Registro productor de producta: ENV/2023/000013587

fShip-to: ) (Customer: )

0000100347 0000100347 Supplier number:

MAGNAPT SP.A. MAGNAPT S.PA.

VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DE! CICLAMINI 4

[-70026 MODUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNO (BAR]) BA

L ) (VAT no. IT04886850728 )
[Pos. . Material . Descriptian o 0 Matindex - . Quaritity

Order n®: 30000542 Your order n®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING MO0176157 (01) 1479 ST
'HTS Code 73259990  Origin of ES
Batch: LEE 39 ST
Batch: LEJ 1,440 ST
e -
1200X800X720
HTS Code 39231000 Orlgin of ES

| Weights : Voluhe: , T R s T : |
Net weight: 6307935 KG —_— F) ,

Gross weight: 7090.935 KG CDLA I A Lg G ?‘- 33 gf)i L;/l/\r\' %(QL,%
Volume: 5850 CD3

Packages: 9 o 5 ' {7
Forwa?der: LKW WALTER GJLI} .I\A’ Ls S I%‘ l LVI"'D S-Ol ]A’l/'l 13é %
Incoterms: FCA MANRESA

Delivery date: 20/05/2026
EQbsE_ENaE;iong.s ’ “ ) e J
PLATE:HROXS250

1
Funderia Condals SA Respensible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informa Yol
corresponding treatment activity In our Activity Log that you can consult and they will be kept while the re[aﬁonshm n
transferred to third parties except in casas where there Is a legal cbligation. You have tha right to obtain confirma UEwWhe

Loapa - AGEL sak
HE\MH o ] 12odugno BA)

£l
Cictaming, s\ - 700

K

Viade

(] )

O P o -!:{?"\ a?m—a'l‘

t the data provided |s,Xeate gmr’ﬁqt&ﬁmn be Incorporated Into the
arduringtheyear fRCel 2amply with legal obligations and will not be
Fwe are lrealing ydur personal data, therefora yeu have the right to access

your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion whan the data is no [onger necessary, by written communteation to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcalona)

The undersigned driver Is knowledgeable about the characteristics and quantity of carga te be transported, which complles with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex
1 of RD 56372017,

The person in charge of the delivery of the waste of used contalners or containers, for its correct environmmental management, is the final holder,

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no, 711293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A0B420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

G-55, km. 25 08243 MAMRESA Packin g List
Telf:  +34838720266 Fax:  +34938720117 Delivery N° / Date

CU n d a l S NIF/VAT: ESA08420879
Email: infe@candalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com 80060261 / May 20, 2026

fD Undrg Eori N° ESA08420879 VIES n® ESA08420879
Registro Exportador (REX) n® ESREX2126
Expartador Autorizado (EA) n° ESEAQR17000242

Shippin int: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000629520 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 253.335 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 39 ST LEE
4000629521 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
4000629522 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
4000629523 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF, HOUSING 180 ST LEJ
4000629524 35000047 MAGNA BOX TBA-508198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
4000629525 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
’ 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
4000629526 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
40008629564 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
4000629565 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ

<Ll Rk DR Syl ke 5 by e
Net weight: 6307.935 KG
Gross weight: 7080.935 KG
Volume: 5850 CD3

Cantidad de bultos: 9

Lies

P ATE:HROXS250




v
Ejemplar para el transportista % @ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Exemplaire du transperteug/ Copy for carrier - (CARTA'DE PORTE INTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  FSissiesinsy N womerome

Remitenta (nombre, Thmictio, pals} oo Transportista (nombre, domicilio, pais, otras refarencias)
1 Expéditeur (nom, adresse;pays) . Transportaur (nomyadresse, pays, autres références)
Sender (name, address, country) Carrier ([name, sy, other references)

FUNDERIA CONDALS, S.A.
Ctra. Abrera-Manresa, Km, 25
08243 MANRESA
Tol 93 872 02 68

- ~SUTER

g::}%::::ﬂ: ((:gmb;ed rggsrgtc‘illry‘sr;ais) M AG [\/ /\ _P T 7 tistas / teurs sucedhel/ Suscessive carriers
Consfgnes {name, address, country) ‘g? 6 8 ..}L‘/J \/

Nombre / Nom / Nama

V “ A D‘:;“ “ C" \ CL /\ M .! N l. [Li Domicllio / Adresse / Adress
Pals / Pays / Country /_/£O )( -S Q (O

- » Rectbo y aceptacién Fecha Firma

Cll" f | A Regu et acceptation .

= Receipt and Acceptance Date Signature
Carga de la mercancia / Prise en charge de la marchandise / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista a! momento de toma en carga de la mercancia
Lugar / tJeu f Place - 8 Réserves et observations du transporteur lors de |a prise en charge de !a marchandise

l ’ / S L I A Carrier's reservations and observations on taking over de gocds

Pals / Pays / Country .
rechama‘_m! mlé Hobu 6N 9 (BA‘R\)
Hora da llegada Hora de salida
Heure d'arrivée / Time of arrival Heure de départ / Time of departure

4 Entrega de la mercancia / Livraison de ta marghandise / Delivery of the goods:

Lugar / Lieu / Place 1"[ FUNDERIA CONDALS, S.A.

fﬁiﬁ/Pﬁ/CFfM. N ’/A & Ctra, Abrera-Manresa, Km. 25
Horaric:q\eapen ra d¢ las [nstalaciones Ic. 08243 MANRESA
Heure d'ouverture du dépdt / Warehouse of

Jing heligl. 93 872 02 66

§ Instrucciones dal remitente Documentos entregados af transportista por el remitente
t 5 Instructions de I'éxpediteur . 9 Documents remis au transporteur par 'expéditeur
a % Sender's instructions O : 2 ' Documents handed to tha carrier by the sender
Eg e
£ .
ACUING LiST
+PACUING (IS
=0k
coo
5 a8 Marcas y ntimeros Nimero da bultos Clase de embalaje Naturaleza da la mencancia Peso bruto, Kg, Volurmen, m.3
a E = 0 Marques et numéros 11 Nombre des calis 12 Mode d’embalfage 13 Nature de la marchandise 14 poids brut, Kg. 15 Cubale m,
§ E-g Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods - Grass wefght in Kg. Volume in m.2
£ L
Eog
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223
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88§
0w oo
88E
Ncmero N.U. Nombre: ver casilla 13 Namero de etiqusta Grupo da embalaje (ADR)*
Numéro NU Nom veir 13 Numére d'étiquette Groupe d'emballage {ADR)*
o UN Number Name see 13 Label Number Packing Group (ADR)"
c_: Otros entre el yel i A pagar por Remitenta Destinatario
16 Conventions paticuligres entre 'expéditeur et e transporteur 17 & payer par Expéditeur Destinataire
93 Special agreements between the sender and the carrier To be paid by: Sender Consignes
o “Preclo del transporta
Ll Prix de transpert
! Carviage charges
) =
o Gastos accesorios
Frais accessoires
' - Suplementary charges
- At F =SB Derechos de aduana
Droits de douana
Customs duties
Ctros gastos
Autre frais
QOther charges
Otras indicaciones dtifes Entrega contra reembelso
Autres Indications utiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delivery

Este transporte queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador de! Contrato de Transporte Internacional de b
20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention refative au contrat de transport international de marc
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Gonvention on the Contract forjnja | Carriage

"B MANRESA /0.5 .24 ~

-
20 23 P IT-lfaure d'amivée

Tarrival

arcancias por Carretera {CMR)
G rédises ar route {CMR)

D - _
f'. FUNDERJA-CONDALS, 8.1
g, Ctra. AbferetManreaa, [Km, ¢

BER!A A i

; =] . . -~ .

_ 08243 MANRESA - CINDE e 22627 LR A o e :
Firma o sefy# ren:!??leaq 872 Y Firma o sello del transpdlit VILLE; 7} 1 Firma y £efic’ del'cedtitarahd i \ .
Signature oMimbra expaditeur™ -~ " Signatura gu timbre du transporteur L ( TERL' = . ignatize ef timbre du destinataire ,,

Signature or stamp of the sender Signatura or stamp of the carrier 1 L) f n;lyrbwény@_lh(‘ iq@meﬁta e auy ntit‘?”
. ) A
Parte no contractisal reservada al transportista / Partie non contractuells réservéa e transporteur / Non-contractual pa":jrved for the carrfer \

N e

75290

(waw).
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